
 
 
 
 
 
 
 
 



Seria inimaginable la ciència sense la llengua. Si la ciència avança és perquè els 
científics disposen de sistemes per expressar el saber per mitjà de textos produïts 
específicament per analitzar, interpretar, descriure, classificar, enumerar, argumentar, 
contrastar o raonar continguts especialitzats, i també per poder-los atresorar, difondre i 
intercanviar. Són els textos que els científics, els especialistes i els investigadors diuen, 
escolten, llegeixen i escriuen en les seves activitats professionals.  
 
Les llengües necessiten especialitzar-se per generar continguts culturals, socials, 
científics i econòmics, que permeten seguir el progrés de la societat i la recerca, i per fer-
ho cal que la terminologia que els expressa també progressi i s’hi adapti. La llengua 
catalana exerceix les funcions pròpies de les llengües de cultura i ha d’oferir la seguretat 
de poder-s’hi expressar sense limitacions en tots els àmbits del coneixement. 
 
Confio que els 10.000 termes en català i en anglès d’aquest primer Tesaurus de termes 
de recerca, que ha elaborat el TERMCAT a iniciativa de la Secretaria d’Universitats i 
Recerca, afavoriran la recerca en català i seran un pas més per al prestigi de la llengua i 
l’ampliació del seu espai real i simbòlic. 
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